
Către Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

 

De la Lingvistica SRL 

                     

   Lista personalului responsabil de executarea traducerii, autorizați de Ministerul Justiției din          

Republica Moldova.   

Lingvistica SRL, vă prezintă lista personalului de executarea a traducerilor în/din limba engleză: 

 

1.Ciorici Mariana- traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Ministerul 

Sănătăți, Ministerul Muncii și Protecției Sociale etc. printre care se regăsesc următoarele: 

 “Acord dintre Republica Moldova și Ucraina în domeniul securității sociale.”,  

,, „Legea Nr. 789 din 26-03-1996 cu privire la Curtea Supremă de Justiţie”. 

 

2.Zasadnîi Maria- traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Ministerul 

Afacerilor Externe și Integrării Europene , Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare etc. 

printre care se regăsesc următoarele :  

“Proiect de LEGE privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea  politicii agricole”,  

“ Legea Nr.LP217/2010 din 17.09.2010 privind Drapelul de Stat”. 

 

3.Graur Elena - traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Casa Națională de 

Asigurări Sociale , Ministerul Muncii și Protecției Sociale etc. printre care se regăsesc 

următoarele : 

“ Proiect de Hotărâre cu privire la aprobarea proiectului de lege privind măsurile de exercitare 

pe teritoriul Republicii Moldova a drepturilor conferite în contextul liberei circulații a 

lucrătorilor în cadrul Uniunii Europene” 

“ Acordul între Republica Moldova şi Republica Letonia în domeniul securităţii sociale” 

 

       4.Craciun Natalia- traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Ministerul 

Agriculturii și Industriei Alimentare, Agenția Servicii Publice etc. printre care se regăsesc 

următoarele: 

“Modelul european de îmbunătățire a organizațiilor publice prin autoevaluare.” 

“Legea privind accesul la informațiile de interes public.” 



 

       

 în/din limba rusă:   

      

1.Craciun Natalia - traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Ministerul 

Agriculturii și Industriei Alimentare, Agenția Servicii Publice etc. printre care se regăsesc 

următoarele:  

“Hotărâre cu privire la aprobarea Normei privind stabilirea unor măsuri pentru prevenirea, 

controlul și eradicarea anumitor forme transmisibile de encefalopatie spongiformă.”,  

“Proiectul de Hotărâre de Guvern pentru aprobarea Regulamentelor privind stabilirea 

metodelor de determinare a contaminanților în produsele alimentare.” 

2. Poleacova Ana – traduceri efectuate pentru instituțiile: Ministerul Justiției, Ministerul 

Agriculturii și Industriei Alimentare, Procuratura Generală, Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării etc. printre care se regăsesc următoarele:  

“Proiectul de Hotărâre de Guvern privind aprobarea Conceptului Sistemului informațional 

“Registrul de stat al incidentelor cibernetice” și a Regulamentului cu privire la modul de ţinere 

a Registrului de stat al incidentelor cibernetice”, 

REGULAMENTUL cu privire la supravegherea și controlul de stat asupra respectării cadrului 

normativ în domeniul securității cibernetice de către furnizorii de servicii în sectoarele critice. 

Diverse procese verbale de audiere a martorilor. 

 

  

La necesitate vor fi implicate și alte persoane abilitate. 

 

Persoanele delegate au o vastă experiență de lucru în domeniul traducerilor scrise. 

 

 

 

Directoare Lingvistica SRL                            Axentii Stela 

 

15.01.2026 
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